
tp‐sab‐06   Page 1 of 2 

 

 

Issuing Entity: 
Technical Park s.n.c. di Martini Fabio e C 
Via dell’Artigianato 47 
45037 Melara (RO) – Italy 
Ph. +39 0425 89276 
Fax +39 0425 89645 
www.technicalpark.com 
info@ technicalpark.com 

 

Bulletin No: SAB-06 
Release Date: 2016-01-23 
Effective Date: 2016-01-23 
Supersedes: Not applicable 

Completion Date: 2016-01-20 

Page: 1 of 2 

 
 

 

SAFETY ALERT 
 
Ride Manufacturer: Technical Park Affected Production Dates: from year 2003 

Ride Name: Street Fighter travelling version and park 
model 

 

Model Number: 42.00.00 / 98.00.00  

Abstract of issue:  
EN: Periodic replacement of anti-vibration mounts 
FR: Substitution periodique des supports anti-vibrants 
Reason For Release:  
EN: Upon close examination of the contents of Ride Manual further clarifications are in need on the periodic 
inspection and replacement in the Maintenance Section of the manual. 
FR: Sur un examen attentive su contenu du manuel de l’attraction ils sont necessaires des eclaircissements 
concernant le contrôle périodique et le remplacement de quelques composants necessaires puor la sécurité. 
Action To Be Taken:  
EN: We require all ride owner/ operators of the above named rides to periodically replace all anti vibration mounts 
holding the stainless steel boxes on the main arm that are three (3) years old or more. 
 
REMEMBER THAT THE VERIFICATION AND CONTROL INDICATIONS REQUIRED AND CONTAINED IN THE USE AND 
MAINTENANCE MANUAL ARE MANDATORY AND, IF NOT IMPLEMENTED, CAN CAUSE SAFETY RISKS.  
 
Spare parts are available from Technical Park. 
The page here below has to be inserted in the manual and recommended replacement must be done immediately if 
necessary. 
 
ALL RECIPIENTS ARE REQUESTED TO MAKE THE REQUIRED CHECKS AND VERIFICATIONS AND IMMEDIATELY WARN 
THE MANUFACTURER OF ANY ANOMALIES FOUND OR REQUEST ITS IMMEDIATE INTERVENTION.  
THIS SAFETY ALERT BULLETIN MUST BE KEPT TOGETHER WITH THE USE AND MAINTENANCE MANUAL AND NOTED 
IN THE LOG BOOK (IF REQUIRED BY THE NATIONAL LEGISLATION). FAILURE TO IMMEDIATELY ADOPT THE ABOVE 
MEASURES AND CHECKS, IMPOSES A MACHINE STOP. 
_____________________________________________________________________________________________
FR: Nous demonds à tous les proprietaires des manages susnommés de remplacer périodiquement tous les 
supports anti-vibrants qui soutiennent les boîtes en acier inoxydable sur le bras principal qui ont trois (3) ans ou plus. 
 
NOUS RAPPELONS QUE LES INDICATIONS DE VÉRIFICATION ET DE CONTRÔLE REQUISES ET CONTENUES DANS LE 
MANUEL D'UTILISATION ET DE MAINTENANCE SONT OBLIGATOIRES ET, SI ELLES NE SONT PAS EFFECTUÉES, 
ELLES PEUVENT PROVOQUER DES RISQUES POUR LA SÉCURITÉ. 
 
Les composants sont disponibles chez Technical Park. 
La page reportée ci-dessous doit être insérée dans le manuel et le remplacement conseillée doit être exécutée 
immédiatament si nécessaire. 
 
TOUS LES DESTINATAIRES SONT PRIÉS D'EFFECTUER LES VÉRIFICATIONS ET LES CONTRÔLES REQUIS, ET 
D'AVERTIR IMMÉDIATEMENT LE FABRICANT EN CAS D’ÉVENTUELLES ANOMALIES DÉTECTÉES, C'EST-À-DIRE 
DEMANDER UNE INTERVENTION IMMÉDIATE DE LA PART DU FABRICANT.   
CE SAFETY ALERT BULLETIN DOIT ÊTRE CONSERVÉ AVEC LE MANUEL D'UTILISATION ET DE MAINTENANCE ET 
ÉVENTUELLEMENT ANNOTÉ DANS LE LOG BOOK (SI PRÉVU PAR LA LÉGISLATION NATIONALE). L'OMISSION DE 
L'ADOPTION IMMÉDIATE DES CONSIGNES ET DES CONTRÔLES DÉCRITS CI-DESSUS, IMPOSE L’ARRÊT DE LA 
MACHINE.  
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detail of Issue: 
(Text/Drawings/Schematics) 
 
         
 

    
EN: Severely check the wear of all the anti-vibration mounts holding the stainless steel box (“a” and “b”) of the arm, 
the rubber absolutely does not have to be consumed or deteriorated. In the case of you having any doubt or you find 
an anomaly please replace the mounts immediately. 
 
In any case the anti-vibration mounts have to be replaced every 3 tears from the date of purchase of the ride. 
 
OUR COMPANY WILL NOT BE RESPONSIBLE FOR ANY DAMAGES ARISING FROM THE OPERATION OF ATTRACTIONS 
THAT ARE NOT SUBJECT TO PLANNED INTERVENTIONS OF MAINTENANCE IN THE TERMS AND PROCEDURES 
DESCRIBED IN THAT MANUAL OPERATION. 
_______________________________________________________________________________________________________ 
 
FR: Contrôler attentivement l’usure de tous les supports anti-vibrants qui fixent les boîtes en acier (“A” et “B”) du 
bras; le caotchouc ne doit absolument pas être consume ou détérioré. 
En cas de n’importe quel doute ou presence d’une anomalie, remplacer immédiatement les supports. 
  
De toute façon les supports anti-vibrants doivent être remplacés après 3 ans de la date d’achat de l’attraction. 
 
NOTRE MAISON NE SERA PAS RESPONSABLE DE N’IMPORTE QUELL DOMMAGE DERIVÉ DES OPERATIONS 
D’ATTRACTIONS QUI N’ONT PAS ÉTÉ SOUMISES AUX INTERVENTIONS PLANIFIÉES D’ENTRETIEN DANS LES 
TERMES ET PROCEDURES DÉCRITES DANS LE MANUEL. 
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